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AHHOTa M

B cratbe paccMaTpHUBarOTCSl YYKOTCKHE U 3CKUMOCCKHE aHTPOIIOHMMBI B KOHTEKCTe HallMOHATbHON KynbTyphl. YyKoTCKast
M 3CKMMOCCKasl aHTPOIIOHMMMKA CK/afblBajlaCh Ha MPOTSHKEHWU [AJIUTeNbHOro IpoLjecca 3THUUECKOr0 (OPMHPOBaHUS U
pasBUTHUsA 3THUX HapojoB. Ha ee (popMupoBaHre oKa3anu BAWsSHHUE MHOTOUMC/IEHHbIE HCTOPUUYECKUe, COL{Ma/IbHble, IPUPOJHO-
reorpaguueckue, X03sMCTBeHHO-ObITOBbIE U KY/IBTYPHBIE (DaKThL

Lenb paboThl — BBISBUTDH JIEKCUKO-CEMAaHTUUYECKHE TPYIIIbI CyILeCTBUTEIbHBIX, OT KOTOPBIX ObLIM 00pa30BaHbl TUYHbIE
MMeHa UyKuel 1 a3MaTCKHX 3CKHMOCOB; OIMCATh TPAAULIMIOHHYIO ¥ COBPEMEHHYIO CHCTeMBI ITPHCBOEHHUSI JINUHBIX MMEH.

B uccieioBaHUM MCMO/IB30BA/IUCh CIEYIOLIME METO/bl: METOJ, UYaCTUUHON BbIOODKU, OMUCATE/bHBIM U CPAaBHUTETHHO-
COTIOCTaBUTE/ILHBIA METOABI.

OCHOBHBIe BBIBOJIBI:

1) B uMsiHapeueHMM Ba)KHYIO DOJib Y UyKuel M 3CKMMOCOB WrpaeT BbIOOD JIMUHOTO WMeHU. B Hacrosiiee BpeMms
TrapasuiesibHO C 0UIMaabHOM CUCTEMOI UMEHOBaHHS1, KOTOpas Cyl|eCTByeT CerofHs (MMsi, OTUeCTBO U (paMUIMIO) Y uyK4yeld u
3CKHUMOCOB €eCTb ellje BTOPOe UMsI — UyKOTCKOe W/ 3CKUMOCCKOe.

2) Paznuuusi MeXXAy COBpeMeHHOM UM TpaJWL[MOHHOW CHUCTeMaMH TIPHUCBOEHUsS MMeH CylecTBytoT. Crapasi cucrema
HMMeHOBaHWMsI Oblla MHOrooOpa3Hee; HOBasi CUCTeMa Cy3H/Iach, CTana 6osiee >KeCTKOM.

3) Cucrema HapeueHWsT MMeHU W TIPEJCTaBJIeHUs O TepPece/ieHWd AYII COXPAaHSeTCs y UyKuel W 3CKMMOCOB, HO B
TpaHC(OPMUPOBAHHOM BU/IE.

Cratbsl ajpecoBaHa WCCAefOBaTe/NsIM HayuyHbIX W oOpasoBaTe/bHBIX LIEHTPOB, 3aHUMAIOIIMMCS H3y4YeHHeM WU
TIpernofilaBaHHeM SI3bIKOB U KY/IbTyphl CEBEPHBIX 3THOCOB, TpPeIojaBaTessiM U CTyleHTaM KoJle[pKell U By30B.

KiroueBble cjioBa: raseoasuarckue s3bIKM, UYKOTCKO-KamMyaTCKHUe S3bIKM, 3CKMMOCCKO-a/eyTCKUe SI3bIKH, UyKOTCKUM
A3bIK, 3CKUMOCCKHUM f3bIK, aHTPOIIOHUMHUKA, KOHTAKTHPOBaHUe, Hal[OHa/IbHAas Ky/IbTypa.

CHUKCHI AND ESKIMO ANTHROPONYMS IN THE CONTEXT OF NATIONAL CULTURE
Research article

Golovatskaya T.P." *, Ture Z.G.’
'ORCID : 0000-0001-8183-1671;
2ORCID : 0000-0001-9876-580X;
L2 A.I. Herzen Russian State Pedagogical University, Saint-Petersburg, Russian Federation

* Corresponding author (goltaya[at]yandex.ru)

Abstract

The article examines Chukchi and Eskimo anthroponyms in the context of national culture. Chukchi and Eskimo
anthroponymy was formed during the long process of ethnic development and shaping of these peoples. Its creation was
influenced by numerous historical, social, natural-geographical, economic, domestic and cultural facts.

The aim of the work is to identify lexico-semantic groups of nouns from which the personal names of the Chukchi and
Asian Eskimos were formed; to describe the traditional and modern systems of personal name assignment.

The following methods were used in the study: partial sampling method, descriptive and comparative-comparative
methods.

Main findings:

1) The choice of a personal name plays an important role in naming among the Chukchi and Eskimos. Nowadays, in
parallel with the official naming system that exists today (first name, patronymic and surname), the Chukchi and Eskimos have
a second name — Chukchi or Eskimo.

2) There are differences between the modern and traditional naming systems. The old naming system was more diverse;
the new system is narrower, more rigid.

3) The system of naming and the idea of the transmigration of souls is preserved among the Chukchi and Eskimos, but in a
transformed form.

The article is addressed to researchers of scientific and educational centres engaged in the study and teaching of languages
and culture of northern ethnic groups, teachers and students of colleges and universities.
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Beegenue

AHTPONIOHUMEI, KaK U SI3bIKOBasi KAPTMHA MUPA, B Pa3HBIX 3STHUUECKUX KY/IbTypaX sSIBJISIFOTCS CeKPETHBIM MH(OPMAaTUBHBIM
KOZIOM, KOTODBIM CKpBIT /ISl APYTMX HApPOAHOCTEM, MOCKOJIBbKY MMEHa COOCTBEHHblE COZIEpP)KAaT SHEPreTHKY U OLIeHKY
COZlep)KaHUsS [JeaTeSIbHOCTU WX obnazaresied, TMOJJIMHHBIX WM BbIIYMAHHBIX. AHTPOIMOHUMbI SIBJIIFOTCSI KOHIL[EITaMU
KYJIBTYPBI, TaK KaK BeKaMH U3MEHSIOIIAsCs CeMaHTHKa aHTPOIIOHUMA OTIpeZiesisieT UX HallMOHATBHO-KY/IbTYPHYIO Crieriu(uKy.

UykoTckasi MU 3CKMMOCCKasi aHTPOINOHMMUKA CKJa/blBajachb Ha TMPOTS)KEHUM [IJIUTETLHOrO TIPoLecca 3THUYECKOTro
(opMHMpOBaHUS U pa3BUTHS 3THX HaposoB. Ha ee QopmMupoBaHue oOKa3amu BAWSHUE MHOTOUHC/IEHHBIE HCTOPUYECKHE,
COLMa/IbHBIE, TPUPOJHO-TeorpadruecKre, X03siCTBeHHO-ObITOBbIE U KY/IBTYPHbIE (DaKThL

B cBsi3u ¢ Masiol CTemneHbl0 pa3pabOTaHHOCTH HEKOTOPBIX JIMHTBUCTHUECKUX Pa3/ie/ioB Maje0a3’daTCKUX SI3bIKOB, B TOM
YKcie YyKOTCKOW M 3CKMMOCCKOM aHTPOIIOHUMWKH, JaHHOE KCC/Ie[joBaHWe SIBJISIETCS aKTyalbHBIM C L[e/Ibl0 COXpaHeHus U
TepCrieKTUBAX JjalbHeHIero ucciefoBaHusI Maneo0a3suaTCKuxX STHOCOB.

Lesnb paboThl — BBIABUTDH JIEKCUKO-CEMAHTUUYECKHE TPYIINbI CYIeCTBUTE/bHBIX, OT KOTOPBIX ObLIM 0Opa30BaHbI JTMUYHbIE
MMeHa YyKJei ¥ a3MaTCKUX 3CKUMOCOB; OIMHCaTh TPAAULIMOHHYIO ¥ COBPEMEHHYIO CICTeMbI TIPUCBOEHUS JIMUHBIX UMEH.

VIcTouHMKaMU TIpe[iCTaBIeHHOW pabOoThl 10 UYKOTCKOMY M 9CKUMOCCKOMY $13bIKY IMOC/Y>KH/IM CTaThd W cjioBapH [1], [2],
(3], [5], [10].

OcHoBHBIe pe3y/IbTaThl

AHTpOMOHUMHYECKasi MO/Ie/Tb UYKUel U 3CKUMOCOB /0 HeJlaBHEro BpeMeHU Oblia OIHOU/IEHHOH, TO eCTh KaK/IbIl Ue0BeK
Ha/le/IsICs TOJIbKO UHMBUIya/IbHBIM UMEHeM.

2.1. DcKMMoOCCKHe aHTPONOHHMbI

B kuure BaxtuHa H.B. «Bo3BpaiieHue ymepmmx U HapeueHne uMmeH Ha CeBepo-Boctoke Cubupu» OITHUCAHBI
TIPeJICTaB/IeHNsI C UMSHAapeueHWeM Y a3MaTCKUX 3CKUMOCOB: « ... OpHa w3 Moux uHpopMmaHTOK (Osta, ok. 1945 r p.)
pacckasbiBasia, YTo yallle BCero UMsi HOBOPOXK/IEHHOTrO M Oyayiero pebeHka y3HaBav BO CHe: OepeMeHHOHN WM KOMY-TO W3
ee CeMbM SIBJISITICSL BO CHe KTO-TO M3 YMepIIMX PO/ICTBEHHUKOB, U €r0 UMeHeM HasbiBaiu pebeHKa. MIMsi MOIIo OBbITH yra/jaHo
HeMpaBU/IbHO, U TOrAa pebeHOK Oosies1, XUpes — MoKa ero He MeperMeHYI0T, He HallyT TpaBUibHOe UMsi. VIMsi MOI/IU y3HAaTh
10 TIPUMETaM: I10 BHEIIHEMY CXOZCTBY MEXIY HOBOPOKAEHHBIM M YMepILIUM CTaHOBUJIOCH SICHO, KTO U3 YMepILUX XOueT
«BEPHYTHLCs» B 3TOM pebeHke. Harpumep, poaunach feBoUka ¢ OOMBIIAM KPaCHBIM DOAMMEBIM TMSTHOM Ha 3aThUIKe U CIIUHE, U
T10 3TOMY TIPH3HAKY ee Ha3Ba/ il UMeHeM yMepIliel XKeHIIUHBI, KOTOPYHO KOT/[a-TO CKaJIbITPOBaJ MeJIBe/lb, CO/IPAB JIOCKYT KOXU
C 3aThUIKAa U COMHED» [1].

B »9Toli Xe paboTe oOmUCaHbI HECKOJABKO LUTaT W3 WHTEPBBIO C HMH(OpPMaHTAaMHU-3CKMMOCAMH. IlepBbIi pacckas
TIPUHAZJIEXKUT TTOXKUION KeHIIMHe, BTOpoii — npumepHo 40-yieTHel.

«Korza Most 1oub yumsiach B 1IKosie, Haul poactBeHHUK, CH, roBopui: «Thl, Korja Oyzels B3pociiasi, BBIA/IEIb 3aMYyX, 5
yepe3 Tebst BepHyCb». [10TOM OH yMep, [louKa BbIPOC/Ia, yuniach B XabapoBcke, y Hee TaM pofuiics cbiH. Ho pebeHoK 1ioxo
cocai, U 60/ie3Hb HallUK Kakyto-1o. I TyT 51 Bcnomuuna — CH Bexp roBopui! A-a, 3to >ke CH! Korja Ha3Banu npaBUIbHO —
Kak PyKoU CHs/Io Bce ero 6ose3Hu. TTonTopa Mecsia POKUJI, TIOKa 10 MeHs ZOLLIO.

«51, Hanpumep, mpababymka K., MamuHa Gabymika. U cefiuac jaeM UMeHa AeTsaM. Y MOeH CeCTpbl pPOAMIach [0ub, €
cerofiHsi TpU Mecsia. Mbl ee Ha3Bald MMEHeM Hallled Marepd, MOTOMY 4YTO, KOTZida CecTpa po)Kana, y Hee ObLIO Takoe
3aTeMHeHHe, TI0Jly0OMOPOYHOEe COCTOsIHME, U B TIPOEMe JIBEPH OHA YBH7Ie/a CTOSIIIYIO MOKOHHYI0 Mamy. DTO 3HAUHT, 4TO Mama
TIpUILIIa K HaM C 3TO []eBOYKOM, T.e. Mama MpOA0/DKaeT KUTh <...> ee JyX >KUBET, U BOT Telleph ee AyX Iepellies BO BHYUKY.
MB&I 10/T0 >KJa/TH, KOT/la OHa rpu/et. Y Opara npwiien cbiH [, ceifuac emy nostopa roga. OH uto-to 6onen. Mel fymanu, 4to
9TO Hallla Mama TpHUIILIa, — HET, OH BCe PABHO MPOAO0/IKal 60/1eTb. Mbl TIOHSJIH, UTO 3TO HE OHa Mpwuiivia. Terneps, Mocie Toro
Kak JI. (MaTb TpexmecsiuHo# eBouku. — H. B.) pacckasana cBoif COH, Mbl 3HaeM, UTO 3TO y»Ke TOUHO Hallla MaTb Tpuiuia.
cTano ObITh, TEMepb AyX MaMbl OyzeT obeperath 3Ty A€BOUKY OT BCeX HeB3roz» [1].

Kak BUHO, TpaJMI[MOHHAs CHUCTeMa Tepelaud MMEHU BIIOJHe akTyajabHa. HeT Opocaroijuxcs B Iia3a pas3/idudii B
VHTEepIIPeTalMi 3TON CHUCTeMbl TpeJCTaBUTeNsIMH pa3HbIX BO3pacToB. [IpakThuecku Bce WH(OPMAHTHI, HE3aBUCHMO OT
CTereHU UX OCBEJOMJIEHHOCTH B JPYrUX 00/acTAX TPaAWIMOHHBIX 3HAaHWH, OMUCATM JaHHYI0 CHCTEMY CO 3HAUHTETbHBIMU
MOAPOOHOCTIMHU.

B coBerckoe Bpems BceM Hapozam CeBepa, B TOM UHC/le M 3CKMMOCAaM U 4YyKyaM, Hadyajau MpUCBavBaTh (paMMWIMU U
oruectBa. PamuMu 06pa30BbIBA/IUCH Ha 6a3e CTapbIX JMYHBIX UMEH, @ UMEHa U OTUeCTBa Mpe/ylarajioch BbIOpaTh U3 PyCCKOTO
s13bIKa. Harpumep, umst Kysira UHTepIIpeTUpPOBaIoCh BAACTIMHU Kak (haMU/Ivsi, a UMsI OTUECTBO BbIOMPATU CaMOCTOSTE/IBHO, TaK
nosisusica @enop MBanosuy Kysina. A fetu ®@epopa Kysina nosydanu B gajbHeieM 0TuecTBO «DPe10poBUYaMU»

Oco6eHHOCTh 3CKUMOCCKOTO $I3bIKA, KAK M MHOTHX JIDYTHX Ta/ie0a3uaTCKUX S3bIKOB B TOM, UTO B SI3bIKE HET KaTeropuu
poJia UMEeH CYLeCTBUTEJbHBIX. B COBETCKUI MepUO[ MPU BCTYIJIEHHMHA B OpaK 3CKUMOCCKHE JKEHIIWHBI MPaKTHUeCKU BCe
MEHSUTH U MEeHSIIOT (paMUJIHIO0, TAKAM 00pa30M MOSBISIETCS )KEHCKUN poji, HarpuMep, AliikamakuHa MpuHa [TeTpoBHa.

OCKMMOCCKHEe MMeHa He TOfipa3fie/isiioTCsl Ha MY)KCKUe U JKeHCKHe, TI03TOMY MHOTMe MMeHa MOTYT IpHHajJiexarb Kak
JKeHIIMHe, TaK U MY)KUMHe U3-3a OTCYTCTBHsI Kareropuu poja: HaHarag  Benbili MedgedcoHok’, AHyga ‘Bemep’, Vins ‘/Ipye’ u
Ipyrue.

Bosnbimlass yacTh MMeH 3aKpelyaach 3a MY)KUMHAM{ WIH JKEeHIIMHAMM TI0 CeMaHTUUeCKUM TIpU3HaKaM: >KEHCKOe UM
UraneigbiTay ‘38e30a’, myskckoe umst [lananeik ‘C konbem’ ¥ pyThe.

He BbI3bIBAET TPYJHOCTEH BBISIBUTH STUMOJIOTHIO OOJIBIIIMHCTBA 3CKUMOCCKUX JIMUHBIX UMEH B CBSI3U C TEM, UTO CTPYKTypa
JIMYHOTO UMEHU COOTBETCTBYET TOMY HapHLIaTeTbHOMY CJIOBY, OT KOTOPOrO OHO 06pa30BaHo.

2



MedicdyHapooHbili HayuHo-uccaedosamenbckuli dcypHan = Ne 12 (150) = [lekabpb

CeMaHTHUeCKHe pa3psibl CJI0B, OT KOTOPBIX 00pa3yroTCsl 3CKUMOCCKIE aHTPOITOHHUMBI:

AHmponoHumsbl, ompazcaroujue 0coGeHHOCMU JHCUBOMHO20 U pacmumenbHozo mupa: Kukmup ‘Cobaka’, KaBug
“Jluca’, Heixcsiy ‘Hepna’, Makmbsik Jlaxmak’, MbITeixbI0K ‘Bopon’, Hanyy ‘Besbiil Medeedn’, Kaiiga ‘Bypblii medgedb’ U
Apyrue

AHmponoHumbl, npedcmaensioujue OKpyxcarowjuii Mup, sie/jeHUs 6HeWHUX Npu3Hakoe u cocmosHutli: Vimayg ‘Mope’,
Te1y ‘Mopckas pakywka’, Tanxay ‘Mbic, Koca’, HaliBay ‘O3epo’, Anyga ‘Bemep’, Huryk ‘Ceem’ u fipyrue.

AHmponoHumbl, npedcmasasioujue mepmuHbl poocmea: Ata ‘Omey’, Atata ‘/[a0sa (bpam omya) °, Hask ‘Cecmpa’ n
Ipyrue.

AHMpPONOHUMbI, Xapakmepusylowjue 6HewlHUe Yepmbl uen0éeka: MblTbByXMamoK ‘Bosocucmbiii’, Wumuranrtu
‘CmecHumenbHbilil, 3acmeHuusebili’, Agbinru ‘boabwioll’, MbIkbicTaxay ‘ManeHbkuli’ u ipyTue.

AHmMpONoHUMDI, Ces3aHHble C NpeocmdasneHUsIMU O 603epaujeHUU yMepuwiux 6 ofpase HOeopodcoeHHbIX: Tarnsyay
‘Ywedwuil’, Tarvikay ‘TIpuwedwuil’ u [pyrue.

AHMOHUMbI, npedcmaesaoujue xXo3sLicmeeHHyl0 ymeapb, NpodyKmbl numaHusl, npeomemst 6bima: Hanarbsig ‘Mauma’,
[TeikyTag ‘JIonama (opydue)’, Tarstog ‘Cosb’, Batoray ‘b11000, Ha KOMOPOM pexcym MACO’ U IpyTHe.

AumponoHumsl, 0603Hauaowue o6nadaHue uem-aubo: Hacsanvik ‘Umerowuil kaniowow’, Yirambik —‘Umerowul
KameHb’, AUBBIIBIK  ‘VMetowjuil mopaica’, Hanyibik ‘Fmelowjuil 6e1020 medgedst’ v ipyTue.

2.2. YyK0oTCKHe aHTPOIIOHMMbI

UyKoTCcKoe UMsl IO TPaJMLMH /1aBajoCh HOBOPOXKJEHHOMY Ha IISITble CYyTKM ero >Ku3HH. OOBIYHO MMs JaBaja MaTb, HO
OBLIM MCK/IIOUEHHS, KOIZa 3TO IIpaBO MOIVIO OBITh IMepefaHo U JPyroMy Jully — OObIYHO BCEMH YBa)kaeMOMY UesIOBEKY.
PacripocTpaHeHHBIM OIpefie/ieHeM MMEHH HOBODOXKJEHHOro OblIO rafiaHve Ha IofBellleHHOM mpeamere. C 3TOH LiesibrO
TIOZIBEILIMBAJIM TIpeZIMeT, OTHOCSILMICS K MaTepy, Has3biBas MMeHa I10 ouepelM, omnpefensiyd uMs. Ecny npesmer meBenuscs
TIPU TIPOM3HECEHUH OuepeHOTr0 UMEeHH, TO TaKMM UMeHeM Ha3biBaju pebeHKa.

My’KcK1e U >KeHCKHe UyKOTCKHe MMeHa OT/IMYaINCh TOMBKO 10 0opM/IeHHIO (hOpMBI CJI0Ba, C MOMOIIIBIO CIelanbHbIX
cybdukcoB. Myxckoe nmMsi — TeIg3HK3H, KeHcKoe — ThigHbL. UTOOBI TIEpeXUTPUTE 3/IbIX JYXOB UYKUM HAa3bIBalId JIeBOUEK
MY’KCKMMU UMeHaMH, a MaJItdMKOB — >KeHCKUMHU. C TOM ke Lie/IbI0 [JaBaiu HeCKOMbKO UMEH.

AHmponoHumsl, ompacaroujue mpaouyuoHHble éeposanus yykuel: EtoibbiH ‘TIpuwedwuti’, Hotan'k'or/HyTan'k'yT
‘[TooHsigwulics ¢ 3emnu’, TI3HANK'YT ‘[looHsiswuticss nocae omobixa’, TIbINK'SHTB ‘BepHyswutiics obpamto’, T'eiprom’
‘BepxHuti’, OTubIrbIpreiH  ‘TpyoHbili’, HyBat ‘BozgpawyéHubili’, Tlan’anto ‘OmodoxHyswuil om ycmanocmu’, TH’3uelByH
‘[Mpuwedwuli newkom om pacceema’, K’3preto ‘Bbiwedwuli u3 (obnacmu) ceema’, K'apreikBat ‘3acmpsguiuli 8 cgeme’,
Etreyr ‘IIpuwedwas’, K'yrrayr ‘Tlodnsswascs’, Partei'a “2KeHwuHa, npuwedwas domoli’, K'spreikBan'aBeiT  2KeHwjuHa,
3acmpsswas e ceem’, K'spreiH'a “2KeHwuHa u3 ceema’ W ipyrue.

AHMpoONoHUMbBI, KOMopble HApPeKAlMCcs WaAmMaHamu:

a) Ha3BaHU «UY>KUX TJIeMEH»: A¥BaH', TanH'bITaH ‘Bpae’, ETein' ‘TIpuwiedwuil’;

0) Ha3BaHUs >KUBOTHBIX: BI'TTBbIH ‘Ilec’, KolH'BIH ‘Medeedn’, Wun'saiin ‘Eepawka’, O'TbulTblH ‘Bonk’, BI’TThIH"
‘Cobaka scenwuHa’, Mun'su's ‘Eepawuka sicenwuHa’, D’ KaH'H'bl 3105 JceHWuHa’ v JpyTue.

J71st 3alThI OT 3/IBIX JYXOB MHOTZA YIOTPeOJSsIIOTCS B KadyeCTBe MMEH Ha3BaHWsl HeOAYIIeB/IEHHBIX ITpefMeToB: BykByH
‘Kamenb’, BykByk’ail ‘Kamewek’, YTT3K 31 ‘Il]enka’, Y1TeIH'> ‘/lepesaHHas dceHwjuHa’, TloireiH ‘Konbé’, Ban'sl ‘Hodic’,
Tutun's ‘Heonka’ v ppyrue.

AHmponoHumbl, onucbléaioujue Yean06eKa no e20 eHewHuUM ocobeHHocmsam: OMpBITHIPTEIH ‘Kpenbiwi’, AWH’arbIprblH
‘I'pomko kpuuawjuli’, Pan'akBypreiH ‘TIpsivoti’, OMpeiH'a ‘Kpenkas sceHwjuHa’, Pad'aBH'aB ‘TIpsimas dceHWuHa’ v IpyTHe.

Pasmuust Mexzy COBpeMEHHOM W TpafIULMOHHOM CHCTeMaM{ IIPMCBOEHMS HMMeH CcylecTByroT. Crapas cucTeMa
MMeHOBaHUs1 Oblsla MHOroobpasHee; HOBast CHCTeMa Cy3U/ach, ctana 6osee )keCTKOM. VI3MeHHUINCh 1 MOTHBUPOBKY Ha3bIBaHHUS
HOBOPOXX/|eHHBIX. DTy TpaHC(OPMALUI0 MOXKHO NIPOC/IeANUTh 110 HECKOIBKAM JIMHUSIM.

Bo-1niepBhIX, B TPaJMLIMOHHON CHCTEMe CUMTaA0Ch HOPMa/lbHbIM Ha3BaTb HOBOPOXXJEHHOTO MMeHeM >KMBOTHOIO. OJTO
JIO/DKHO OBLI0 OBbITH He JF000€, a «MHAVBUAYATU3UPOBAHHOE» KUBOTHOE: TI00MMast cobaka, 0c000 KPYITHBIM MOPXK WU/IH KUT U
T. 1.

B uyKOTCKOM 1 3CKUMOCCKOM CHCTeMaX UMEHOBaHUS W B OTPayKEHHOU B Hell peMHKapHAIL[|UH, XOTs OHU W COXPAHSOT CBOU
OCHOBHBIE BHEIIIHHE YepThl, BUJHbI MTPHU3HAKKU (yHAaMeHTa/nbHOM TpaHcdopMmaLuu. JIroau yxKe OTAeNWIN MUD >KUBOTHBIX OT
MUpa Jitofiel, ¥ 3Bepy HOJIbLIIe He «BO3BPALIAIOTCS B HOBOPOXKIEHHBIX AETAX».

Bo-BTOpBIX, B CTapoll cuCTeMe MHOTMe JIOAU HOCWIM MMeHa (WM, BO3MOXKHO, IPO3BMILjA) O CTapbiM K/IUUKaM,
MECTHOCTSIM, KakK MpaBW/IO, NPUCOeJUHss Cy(Q@UKC MeCTHOro Majexa —mu, Hanpumep, Kusarmu ‘swcumens Kueaka’
(3cKrMOCCKOe UMST). TO OTPaXkasio COLMAIBbHYIO WK reorpaguuecKyro MpUBS3aHHOCTD K JAHHOW MEeCTHOCTH.

B-TpeTblx, HapeueHHe pebeHKa UMeHEM YMepIIIero yenoBeKa Ipejrosiaraao He MPOCTO, YTO YIIeAINH yesoBeK IOy YN/
HOBOE BOIUIOLIEeHHE, a UTO 3TO (PaKTHUeCKH OH U ObUI, UTO 3TO OH CaM «BEPHYJICS».

K pebeHKy, MOyuuBIIEMY WMs YMepILero pPOJCTBEHHHKA, I0/1arajoch, TaKUM 00pa3oM, OTHOCHTBECA Kak K TOMY,
TIpe)KHEMY UesIoBeKY, B COOTBETCTBUM C €r0 POJCTBEHHBIM M BO3PaCTHBIM M0JI0)KEHHeM. DTUM, B YaCTHOCTH, MHOTHE CTapllue
3CKMMOCHI ¥ aBTOPbI PAHHUX 3THOrpaUuecKux OMUCAHWKM OOBACHSAMN TPAJULIMOHHO YBa)XKUTETbHOE OTHOLIEHWE UyKued U
3CKMMOCOB K JIeTSIM.

3aKk/IIoueHue

B nMsiHapeueHHH Ba)KHYIO POJIb Y UyKuel ¥ 3CKUMOCOB UrPaeT BEIOOP JIMYHOTO UMeHU. B HacTosIee BpeMst apasijieslbHO
¢ oduIMaTEHON CHCTeMOM MMeHOBaHUsI, KOTOpasi CyL[eCTBYeT CerofiHs (MMsi, OTUeCTBO U GaMIINIO), Y UyKuell U 3CKHUMOCOB
eCTb ellje BTOPOe MMs — UyKOTCKOe WM 3CKMMOCCKoe. Ha HEKOTOpoM BHYTpeHHeM, HWIJe He JAOKYMeHTHDOBAaHHOM YDOBHe
JKUBeT W TPaZMLIOHHAs CCTeMa HapeueHUsl uMeH. Eciii He Bce, TO OueHb MHOTHE CerOfHSIIHNE YYKYM 1 3CKUMOCHI IMEIOT B
JIOTIONIHEeHVe K TIacCTIOPTHBIM ellje M «CBOe HMMsl», KOTOPOe IPHUCBAVBAaeTCsl MPUMEPHO TaK jke, KaK OHO IPHUCBAWBanoCh B
TIPOILLIOM.



MedsicdyHapooHbili HayuHo-uccnedosamenbckuli dcypHan = Ne 12 (150) = [lekabpb

Pa3miuusi MeXly COBpPeMEHHOM W TpaAMLMOHHOM CHCTeMaM{ IIPMCBOEHUS MMeH cyljecTByloT. Crapas cucTeMa
MMeHOBaHUs1 Oblila MHOroobpasHee; HOBast CHCTeMa Cy3U/ach, ctana 6onee )keCTKoi. I3MeHHU/INCh U MOTHBUPOBKY Ha3bIBaHHUS
HOBOPOXX/JeHHBIX.

Cucrema HapeueHUs] UMEHH U TIPeZCTaB/IeHUsI O TlepecesleHUH AyIl COXPaHseTCsl Y MHOTMX KOPEHHBIX HapO/l0B CeBepo-
BocToKa Cubupu 1o ceii fieHb, HO B TpaHC(OpMUpPOBaHHOM BH/e. [1py coXpaHeHHH BHELIHeH CTOPOHbI — BEILIX CHOB, MPaBUJ
yrafiblBaHHs UMEeHH, OCO3HaHUS CBSA3U MEXXJy HOBOPOXK/I€HHBIM U YMEpLIMM — OCHOBA 3THUYECKHUX IMpe/iCTaB/IeHuld, KoTopast
CO BpeMeHeM HauWHaeT 3a0bIBaThCsl M U3MEHSThCS, 3aMellasiCh KOHLIETILUSIME «eHOB» U «KPOBH», a TAKXKe HJjeell MouTeHust K
rpejKam.
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